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151.
Kundmachung des Ministers 

fúr Land- und Forstwirtschaft 

vom 18. Juli 1944
iiber den pflichtmáfiigen Ankauf und Anbau 
von . anerkanntem Saatgut von Winterraps, 
einigen Getreidearten und anerkanntem Kar- 

, toffelpflanzgut im Anbau-Wirtschaftsjahre 
- . 1944/1945.

Der Minister fur Land- und Forstwirtschaft 
veriautbart auf Grund des § 11'der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, Slg. 
Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des Mi- 
nisteriums fur Landwirtscháft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewišsen Lebens- und 
í uttermitteln, .in. der Fassung der Re^ie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414, und auf Grund des § 1, Abs. 1, 

-michst. d), der Regierungsverordnung vom. 
10; Oktober 1940, Slg. Nr. 69 vom Jahre 1941, 
beu-effend Saat- und Pflanzgut, mit Zustim- 
numg der Obersten Preisbehbrde:

' • . . § I-
0) Alle Anbauer, die Winterraps, Winter- 

weizen, Winterroggen und Wintergerste im 
Herbst 1944 und Kartoffeln im Frulijahr 
1945 anbaueri, sind verpflichtet, anerkanntes 
feaat-, beziehungsweise Kartoffeípflanzgut in 
der Menge von :

Vyhláška .
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 18. července 1944
o povinném nákupu a setí uznaného osiva 
ozimé řepky, některých druhů obilí a uznané 
sadby bramborové v osevním hospodářském 

roce 1944/1945.

-Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení zě dne 18. září 
1939, Sb. č. 206, kterým se- zmocňuje minis­
terstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, ve znění 
vládního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, 
Sb. č. 414, a podle § 1, odsť. 1, písm. d) vlád­
ního nařízení ze dne 10. říjná 1940, Sb. č. 69 
z roku 1941, ó osivu a sadbě, se- souhlasem 
nejvyššího úřadu cenového:

§ 1.
(i) Všichni' pěstitelé, kteří budou síti na 

podzim 1944 ozimou řepku, ozimou pšenici, 
ozimé žito a ozimý ječmen a na jaře 1945 
sázeti brambory, jsou povinni koupiti íiznané 
osivo, případně uznanou bramborovou sadbu 
v množství, jež činí:
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: a) dem Gesamtsaatgutbedarfe von Winter- 
raps und dem- Gesamtkartoffelpílanzgut- 
bedarfe fur die auf Vertrag abgeschlossene 
Anbaufláche von fríihen und mittelfriihen 
Kartoffelsorten,

b) einem Viertel ihres Gesatótsaatgut- 
bedarfes der genannten Getreidearten,

c) einem Fiinftel ihres Gesamtkartoffei- 
pflanzgutbedarfes der nhtér Buchst; a) nicht 
genannten Kartoffelsorten oder der mittel- 
řríihen Sorten fiir die Nichtvertragsanbau- 
flachen anžukaufen,
und mit diesem Saat-, beziehungsweise Kar- 
toffelpflanzgut die entsprechende Fláche zu 
bebauen.

• ■ (-) Die Anbauer kdnnen eine hohere Men- 
ge von anerkanntem Saatgut von. Getreide, 
beziehungsAveise Kartoffélpflanzgut, ais im 

■ Absatz 1 angeiuhrt- íst, ankaufen, wobei die 
festgesetzten hochstzulássigen Aussaatmen- 
gen je Flácheneinheit nicht uberschritten 
werden diirfen.

(3) Die Bestimmungen der Absátze 1 und 
2 beziehen sich auch auf dffentliche Anstal- 
ten und Unteamehmen.

§ 2; .
Die im § 1 aufeidegte Pflicht bezieht sich 

nicht auf die Anbauer; die nach den einheit- 
liehen, vom Verbande der Pflanzenzuchter im 
Protektorát Bohmen und Mahren herauš- 
gegebenen Richtlinien das Saat-, beziehungs- 
weise Pflanzgut der im § 1, Abs. 1, genannten 
Fruchtarten vertraglich vermehren.

§ 3.
- (i) Die Anbauer sind verpflichtet, die nach 
§. 1 festgesetzten Mengen von anerkanntem 
Winterraps- und Getreidesaatgut spátestens 
bis zum 10. August 1944 und von anerkanntem 
Kartoffélpflanzgut spátestens bis zum 15. Sep- 
tember 1944 mit Bestellschein nach vor- 
geschriebenem Muster (Anlage A) zu be- 
stelíen. Gemeinsame Bestellungen mehrerer 
Landwirt^ kdnnen auch auf einem Sammel- 
bestellschein (Anlage B) erfolgen. Der be- 
síellende Landwirt muB durch eigenhándige 
Unťerschrift eidesstáttlich die Angaben liber 
seine Bestellung bestátigen.

(2) Das anerkanntp Saat-, beziehungsweise _ 
Kartoffélpflanzgut kann entweder

a) bei den Zuehtbetrieben oder bei den 
Vermehrungsf irmen,

b) das Winterraps- und Getreidesaatgut 
auch bei den Aufkáufern der Privilegierten 
Getreidegesellschaft,

a) celou potřebu osiva ozimé řepky a bram­
borové sadby raných a polovaných odrůd pro 
smluvní osevní plochu,

b) jednu čtvrtinu jejich celkové potřeby 
osiva uvedených druhů obilí,

c) jednu pětinu jejich . celkové potřeby 
bramborové sadby odrůd bramborů nejme­
novaných pod písm. a) nebo poloraných od­
růd na píochy nesmluvní,

a tímto osivem, případně bramborovou sad­
bou oseti odpovídající plochu..

(-) Pěstitelé si mohou koupiti větší .množ­
ství uznaného osiva obilí, případně brambo­
rové sadby, než je uvedeno v odstavci 1, při 
tom.však nesmí býti překročena stanovená 
nejvýše přípustná oseyní množství na jednot­
ku plochy.

, (3) Ustanovení odstavců 1 a 2 se Vztahují 
též na veřejné ústavy a podniky.

’ I 2. ■
Povinnost uložená v § 1 se nevztahuje na 

pěstitele, kteří smluvně množí osivo, případně 
sadbu plodin, jmenovaných y § 1, odst. 1, po­
dle jednotných směrnic vydaných Svazem' 
šlechtitelů rostlin v Protektorátu Čechy a 
Morava. »

§ 3.
(i) Pěstitelé jsou povinni objednati podle 

§ 1 stanovená množství uznaného osiva ozimé 
řepky a obilí nej později do 10. srpna 1944 a 
uznané sadby bramborové nejpozději do 15. září 
1944 objednacím listem podle předepsaného 
vzoru (příloha A). Společné objednávky více 
Zemědělců mohou býti učiněny též na hro-■- 
madném objednacím listě (příloha B). Objed­
návající zemědělec musí potvrditi místopří- 
sežně své údaje v objednacím listě vlastno­
ručním podpisem.

(2) Uznané osivo, po případě bramborovou 
sadbu lze objednati buď:

a) u šlechtitelských podniků nebo množi-
telských firem, . .

b) osivo ozimé řepky a obilí též u vykupo- 
vačů Výsadní obilní společnosti, -
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c) das Kartoffelpfíanzgut aucli bei den Ver- 
sand- und Empfangsverteilern fiir Kartoffel- 
pflarizgut des Bbhmisch-Mahrischen Ver- 
bandes fiir Kartoffeln und Stárke bestellt 
werden.
Die Bestellscheine sind der Gemeinde zur 
Bestátigung vorzulegen und in der im Ab- 
satz 1 festgesetzten Frist vom Besteller an 
den Lieferanten abzusenden. Dem Bestell­
scheine auf Kťfi'toffelpflanzgut friiher und 
mittelíriiher Sorten muB der Abschnitt Nr. 2 
des Anbauvertrages (Anweisung auf vorzugs- 
vveise Liefenmg von frubem und mittel- 
fruhem Kártoffelpflanzgut) beigeschlossen 
werden. 1

(3) Die Lieferungen von aíierkánntem 
Skat-, beziehungs weise Kártoffelpflanzgut 
sind rechtzeitig vor dem Anbau durch- 
zufiihren. Das Kártoffelpflanzgut von friihen 
und mittelfrúhen Sořten mula im Herbst, das 
Kártoffelpflanzgut der . iibrigen Sorten, falls 
die Liefening nicht im Herbst stattgefunden 
hat, muB rechtzeitig vor dem Anbau jm 
Friihjahr 1945 geliefert werden. Kartoffel- 
pflanzgut darf im Herbst nur bis zur Hbhe 
der pflichtruaíiigen Béstellung geliefert wer­
den. Kártoffelpflanzgut der Sortě Erstíing 
darf nur an Anbauer in folgenden Gerichts- 
bezirken geliefert werden: Raudnitz an der 
Elbe, Kralup an der Moldau, Melnik, Turhau, 
Jungbunzlau, Brandeis an dei' Elbe, Neu- 
Benatek, Neuenburg, Podiebrad, Bohipisch- 
Brod, 'Kolin, Tschaslau, Kuťtenberg, Jermer, 
Kbniggrátz, Pardubitz, Chrudim, Pilsen, 
Briinn-Stadt und Briinn-Umgebung, Seelo- 
witz, Goding, Gaya, Kremsier und OÍmtítz.;

(4) Hat der—Lieferant das Saat-, bezie- 
hungsweise Kártoffelpflanzgut der im Be- 
stellschein áingefuhrten Sortě nicht zur Ver-. 
fiigung, so kann er die Bestellung durch die , 
Lieferung von Saat-, béziehungsweise Pflanz- 
gut einer' anderen fiir das Gebiet des Be- 
stellers geeigneten Sortě ahnlicher Wirt- 
schaftseigenschaften erfullen,

(3) Beziiglich der Pflicht zur Gegenlieíe- 
rung gelten die Vprschriften iiber die Liefe-' 
rungen von anerkanntem und zugelassenem 
Saat- und KaYtoffélpflanzgut.

§ 4-

O) Der Veřbiauchérpřeis des gemáB den 
§§ 1 und 3 dem Anbauer gélieferten Gétreide- 
saatgutes, beziehungsweise Kartoffelpflanz- 
gutes wifd ''um eiňen aus bffentlieheni Mitteln 
gewáhrten Beitrag veisbilligt. Dieser Ver-

c) bramborovou sadbu též u výkupních a 
prodejních rozdělovačů pro bramborovou sad­
bu českomoravského svazu pro brambory a 
škrob.

Objednací listy předloží objednavatel obci 
k potvrzení. a zašle dodavateli 've lhůtě sta­
novené v odstavci l. K objednacímu listu na 
bramborovou sadbu raných a'poloraných od­
růd-musí bytí připojen, ústřižek č. 2 pěsti­
telské, smlouvy (poukázka na přednostní do­
dávku raných a poloraných sadbových bram­
borů). ř

(3) Dodávky uznaného osiva,' případně 
bramborové sadby nutno provésti včas před 
setím. Bramborová sadba raných a polo­
raných odrůd musí bytí dodána na podzim, 
bramborová sadba ostatních odrůd, nebyla-li 
dodávka uskutečněna na podzim, musí býťi 
dodána včas před sázením na jaře 1945. Bram­
borová sadba smí býti dodávána na podzim 
jen do výše povinné objednávky. Bramboro­
vá sadba odrůdy Erstíing smí býti dodávána 
pěstitelům jen#v těchto soudních okresech: 
Roudnice nad Labem, Kralupy nad Vltavou, 
Mělník, Turnov, Mladá Boleslav, Brandýs nad. 
Labem, ‘Nové Benátky, Nymburk, Poděbrady, 
Český Brod, Kolín, Čáslav, Kutná Hora, Jaro­
měř,' Hradec Králové, Pardubice, Chrudim, 
Plzeň, Brno-město a Brno-okolí, židlochovice. 
Hodonín, Kyjov, Kroměříž a Olomouc.

(i) Nemá-li dodavatel k disposici osivo, 
případně bramborovou sadbu odrůdy uvedené 
v objednacím liste, může objednávku spíoiti 

vdodávkou osiva, případně sadby jiné odrůdy 
podobných hospodářských vlastností, vhodné 

; pro' oblast pěstitele.

(r<) O povinnosti protidodávky platí předpisy 
o dodávkách uznaného a povoleného osiva a 
bramborové sadby.

■ . § 4.

O Spotřebitelská cena osiva obilí, případ­
ně bramborové sadby; dodaných pěstiteli po­
dle §§ 1 a 3, se zlevňuje o příspěvek poskyt­
nutý z veřejných prostředků. Tento zlevňo- 
vačí příspěvek, který se nahradí dodavateli

08*
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billigungsbeitrag, der dem Saat-, beziehungs- 
weise Kartořfelpílanzgutliéferanten aus bf- 
řentlichen Mitteln ersetzt wird, betrágt je 
100 kg bei:

a) Hochzuchtsaatgut von Winter- 
rqggen, Winterweizen und Winter-
gerste . ........................................ K 30,
und wird den Anbaueřn mit dem 
Gesamtausmaíie des von ihnen be- 
wirtschafteten Ackerlandes bis 5 ha 
auf die ganze Menge, von 5 bis 20 ha 
auf die Hálfte undv iiber 20 ha auf . 
ein Viertel der nach den §§ 1 und 3 
gelieferten Saatgutmenge gewahrtf

b) Kartoffelhochzuchtpflanzgut
von frlihen und miťtelfriihen Sorten K 30;

c) Kartoffelhochzuchtpflanzgut
von iibrigen Sorten......................... - K 20,

d) Nachbau von Kartoffelpflanz- 
gut....................................................... K 15,
und wird den Anbaueřn mit dem Gesamtaus- 
maBe des von ihnen bewirtschafteten Acker­
landes bis 3 ha auf die ganze Pflanzgutmen- 
ge, von 3 bis 20 ha auf die Hálfte und liber 
20 ha auf ein Viertel der nach den §§ 1 und 
3 gelieferten Kartoffelpflanzgutmenge ge- 
wáhrt.

(2) óffentliche Anstalten und Unterneh- 
men sowie Vermehrer fur die von ihnen ver- 
mehrte Fruchtart haben auf den Verbilli- 
gungsbeitrag keinen Anspruch.

§ 5-
Nahere Richtlinien zur Durchfuhrung die- 

ser Kundmachung werden vom Ministerium 
fur Land- und Forstwirtschaft erlassen. Das 
Ministerium ftir Land- und Forstwirtschaft 
kann Ausnahmen von den Bestimmungen des 
§ 3, Abs. 3, der Kundmachung bewilligen.

Die fiir die Lieferungen und Kontrolle der 
Liefeřungen von anerkanntém Saatgut von 
Getreide und von anerkanntem Kartoffel- 
pflanzgut geltenden Bestimmungen bleiben 
unberiihrt.

§ 7.
tíbertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden nach dem seclnsten 
Tede der Reg. VO Slg. Nr. 69/1941 bestrafť.

§ 8.
Diese Kundmachung tritt am 1. Tage nach 

der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

osiva/ případně bramborové sadby z veřej­
ných prostředků, činí na 100 kg u:

a) původního osiva ozimého žita,
ozimé pšenice a ozimého ječmene . K 30,

a poskytne se pěstitelům s celkovou 
výměrou jimi obhospodařované orné 
půdy do 5 ha na celé, od 5" ha do 
20 ha na polovinu a nad 20 ha na 
čtvrtinu množství osiva, dodaného 
podle §§ 1 a 3;

b) původní sadby bramborové ra­
ných a poíoraných odrůd . . . . K 30, 
-c). původní sadby bramborové 

ostatních’ odrůd . ./.................... K 20,

d) přesázené sadby bramborové . K 15, 
a poskytne se pěstitelům s ceíkovou výmě- 
rou jimi obhospodařované orné půdy do 3 ha 
na celé, od 3 ha do 20 ha na polovinu a nad 
20 ha na čtvrtinu množství bramborové sadby, 
dodané podle §§ 1 a 3.

(2) Na zlevňovací příspěvek nemají nároku 
veřejné ústavy a podniky, jakož i množitelé 
pro plodinu jimi množenou.

§5.
Ministerstvo zemědělství a lesnictví vydá 

bližší směrnice k provedení této vyhlášky. 
Ministerstvo zemědělství a lesnictví může 
povolili výjimky z ustanovení § 3, odst. 3 
vyhlášky.

§ 6.
Předpisy platné pro dodávky a kontrolu 

dodávek uznaného osiva obilí a uznané sadby 
bramborové zůstávají nedotčeny.

§ 7. '
Přestupky ustanovení této vyhlášky se' 

trestají podle části šesté vl. nař. Sb. č. 69/
1941. "/•

§ 8.
Tato vyhláška nabývá účinnosti 1. dne po 

vyhlášení. ■

Hrubý y. r.
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Anlage A zur Kundmachung Slg. Nr. 151/19H.
Příloha A k vyhlášce Sh. 6. 151 /19AA.

Bestellschein.
Objednací list.

Aň
Titl.......................... ............... ;................ . ■ ......... ::.................. ............... í........................... ......... '

'(Zuclitbetiieb, Vermehrungs- und Vertriebsfirma, Aufkáufer der Privilegierten Getreidegesellschaít, Empfangs- 
oder Versandverteiler fuť Kartoffelpflanzgut des Bohmisch-Máhrischen Verbandes fiir Kartoffeln und Štarke) 
(šlechtitelský podnik, množitelská a obchodní firma, vykupovači Výsadní obilní společnosti a výkupní nebo 

prodejní; rozdělovači pro bramborovou sadbu českomoravského svazu pro brambory a škrob)

in...................................................................... ...
V - r -

Gefertigter . ...íň ■ NC,
podepsaný v čp. ' .
Post' r... ' .....Eisenbahnstation ......................
pošta železniční stanice .
Geriehtsbezii-k bestellt gemáíi den Bestimmungen der Kund-
soudní okres . objednává podle ustanovení vyhlášky ministra
machung des Ministers fiir Land- und Forstwirtsehaft vom 18. Juli 1944, Slg. Nr. 151, 
zemědělství a lesnictví ze dne 18. července 1944, Sb. č. 151, uznané osivo, případně brambo- 
anerkanntes Saat-, beziehungsweise Kartoffelpflanzgut zum Anbau irrr Wrrtschaftsjahre 
•rovou sadbu k osevu v hospodářském roce 1944/1945:
1944/1945: ,

« /

F r u c h t a r t
Druh plodiny

t '
•6

Sortě
Odrůda

.Menge — Množství 
, kg

Gesamt- 
anbaufláche 

der betreffen- 
den Fruchtart 
Celková'osevní 

plocha pří­
slušné plodiny

Bewirtschaf- 
tete Gesamt- 
ackerflache 

Celková 
výměra ob­

hospodařované 
orné půdy .

bestellte
objednané

ver-
billigungs- 

1 fáhige 
s nárokem 
na slevu ha 1 - a ha a-

•v • t ^

/ .......

und verpflichtet sich zur Gegenlieferung nach den geltenden Vorschriften. 
a zavazuji se k protidodávce podle platných předpisů.

., den
V •. •. dne

leh erkláre durch eigenhándige Unterschrift an Eides Statt, 
dat) die obep angefůhrteň Anbaufláchen richtig sind. 

Prohlašuji mís topřísežně vlastnoručním podpisem, že výše 
uvedené osevní plochy jsou správné. _^

Unterschrift des Bestellers.
Podpis objednávajícího.

Ich bestátige, daB der Besteller Anbauer ist u nd daB die obigěn Angaben richtig sind. 
Potvrzuji, že objednávající jest pěstitelem a že výše uvedené údaje jsou správné.

Unterschrift des Getneindevorstehers. 
Podpis starosty obce.



Anlage B zur Kundmachung Slg. Nr. 151/19U.
, Příloha W-k vyhláščé Sb.‘6,151/190:

Sammelbestellschein 
Hromadný objednací list

fiir Anbaiier ín der Geaieiude 
pro pěstitele v obci

Au
Titl.

SSglfglilIliiigPP3

in
v

Die gefertigten Anbauer in der Gemeinde 
Podepsani pěstitelé v obci -

p0Sj. . - Eisenbahnstation ....
pbsta ' ' : železniční stanice
Gerichtsbezirk ........ ■...bestellen gemáB den Bestimmungen der Kund-
soudáí okres objednávají podle ustanoveni vyhlášky mi-
machung des Ministers fiir Land- und Forstwirtschaft vom 18. Juli JigvNr.' loG
nistra zemědělství a lesnictví* ze dne 18. července 1944, Sb. c. 151, uz e , I
anerkanntes Saat, beziehungsweise Kartoffplpflanzgut z»m Antou ^“'W^aftsjahj 
pádně sadbu bramborovou k osevu v hospodářském roce 1944/1945 a zavazuji se p -
1944/1945 und verpflichten siclťzur Gegenlieferung nach den geltenden Vorschriften. 

dodávce podle platných předpisů. , ______

- ' ,- ]

Nastts . 
děs Anbauevs

Jméno pěstitele. .

‘ ' 1

á
O
\c

Prucht-
art

.. Druh 
plodiny.

Soi‘te
Odrůda

Menge — Množství

| verbil-
i ^ iu- I ligungs- 
bestellte | fáhlge |
■objed. s náro-

nane | i.(>in ná

1 zlevnění

Gesaipt-
anbaufliicbe 

der be1 
treffenden 
Fruchtart 
Celková 
osevní 
plocha 

příslušné 
plodiny

Éewirt- 
schaftete • 
Gesamt- 

ackerfláche 
Celková 
výměra 

obhospo­
dařované 
orné.půdy

Q
X

; ' ■ . / kg ha .a ha a

' -• ^........ ... -.....
.......

/
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Unterschrifteh
der Besteller.
Der Besteller er- 
kliirt an Eides- 
statt, daň seine 
Angaben richtig 

. sind., •
Podpisy obr 

jednávajícícíi. 
Objednávající 

prohlaSujé. 
níÍHtopííse-žm-, 
že: jeho. údaje 
jsou správné.s

V
., den 

dne

leh bestátige, daí?. die Besteller Anbauer und die obigen Angábén richtig sind. 
Potvrzuji, že objednávající jsou pěstiteli a že výše uvedené údaje jsou správné.

"Untérsčhiift des Gemeindevoptehesra.j >i4 
Podpis starosty obce.''


